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Brief eines Soldaten (2. Jh. n. Chr.)!

Amniowv Empaxw Tt matol kuplw mAglota xaloewv.

[Too pev mavtwv edxopal oe Dylalvely kal dlx mMAVTOS €QWHEVOV €VTUXELV HETA
G AdEAPTG oL kal TG Ovyateds avTNg Kat ToL &deAdov pov. Evxapotw @
KLOlw Xepdmdy, OtL pov kvdvvevoavtog el BdAaocoav fowoe evOéws. Orte
elonABov eic Mnorvoug, €Aafa Puaticov mapa Kaloagog xovoovg toels, xal
KAAWG Yot €0TLv.

Fowtw oe oOv, kVELE pov mat)o, Yoapov Hot ETUOTOALOV TIOWTOV HEV TTEQL TG
owTNElag oov, deVTEQPOV TEQL TG TWV AdeAPWV LoV, TELTOV, [Vvat 0OV TEOCKLVT|OW
TV X€oav OtL ue €maidevoag KaAAWS Kal €k ToVToL EATCw TaxL TEOKOTAL TV
Oewv OeAoviwv. Aomaocar Kamitwva moAAa kal tovg adeAdoils pov kal
YeonviAAav kat tovg GpiAovg pov.

"Emeppa oot eikoviv pov dix Evktpevog. "Eott 0¢ pov dvopa Avtavic Ma&pocg.
Eoowobat oe evyxopat.

Kevtupia AGnvovik).
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